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VEILIGHEIDSINFORMATIE 

 Lees voor uw eigen veiligheid en voor een correcte werking van het 
apparaat eerst deze handleiding aandachtig door, alvorens het apparaat 
te installeren en te gebruiken. Bewaar deze instructies altijd bij het 
apparaat, ook wanneer u het verkoopt of overdraagt aan derden. 
Gebruikers moeten volledig op de hoogte zijn van de werking en de 
veiligheidsfuncties van het apparaat. 

 De kabels moeten door een ervaren monteur worden aangesloten. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade als gevolg van
een onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik.
De minimale veiligheidsafstand tussen de kookplaat en de afzuigkap is
650 mm (sommige modellen kunnen op een kleinere afstand worden
geïnstalleerd; zie de paragraaf over de werkafmetingen en de installatie).
Als de installatievoorschriften van de gaskookplaat bepalen dat een
grotere afstand in acht moet worden genomen dan hierboven is
aangegeven, dan moet daar rekening mee worden gehouden.
Controleer of de netspanning overeenstemt met de spanning die op het
typeplaatje aan de binnenkant van de afzuigkap staat vermeld.
Er moeten lastscheiders in de vaste installatie worden geïnstalleerd in
overeenstemming met de normen over bedradingssystemen.
Controleer voor apparaten van klasse I of het elektriciteitsnet in uw
woning over een goede aarding beschikt.
Sluit de afzuigkap op het rookkanaal aan met een pijp met een minimale
diameter van 120 mm. De rook moet een zo kort mogelijk traject
afleggen.
Alle regels voor de luchtafvoer moeten in acht worden genomen.
Sluit de afzuigkap niet op rookkanalen aan die verbrandingsgassen
afvoeren (bijv. van verwarmingsketels, open haarden, enz.).
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Als de afzuigkap in combinatie met niet-elektrische apparaten wordt gebruikt
(bijv. gasapparaten), moet het vertrek voldoende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten gassen terugstromen. Wanneer de afzuigkap
in combinatie met niet-elektrische apparaten wordt gebruikt, mag de
onderdruk in het vertrek niet groter zijn dan 0,04 mbar om te voorkomen dat
de damp opnieuw door de afzuigkap in het vertrek gezogen wordt.
De lucht mag niet worden afgevoerd door een kanaal dat wordt gebruikt
voor de rookgasafvoer door apparaten op gas of andere brandstoffen.
Een beschadigde voedingskabel moet door de fabrikant of door een
monteur van de technische servicedienst worden vervangen.
Sluit de stekker op een toegankelijk stopcontact aan dat voldoet aan de
geldende normen.
Met betrekking tot de technische en veiligheidsmaatregelen voor de
rookgasafvoer is het belangrijk dat de regels die door de lokale autoriteiten
zijn bepaald nauwgezet worden opgevolgd.
WAARSCHUWING: verwijder de beschermfolie alvorens de afzuigkap te
installeren.
Gebruik alleen schroeven en kleine onderdelen die geschikt zijn voor de
afzuigkap.
WAARSCHUWING: indien de schroeven of bevestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzingen worden geïnstalleerd, bestaat het gevaar voor
elektrische schokken.
Niet direct met optische instrumenten (verrekijker, vergrootglas…)
waarnemen.
Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd worden: brandgevaar.
Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en door
personen met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of met
onvoldoende ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan en goed
geïnstrueerd zijn over een veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die
ermee samenhangen. Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij ze onder toezicht staan.
Kinderen moeten worden gecontroleerd om er zeker van te zijn dat ze niet
met het apparaat spelen.
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2,6 kW

5 kW 

1,9 kW

1,9 kW
1 kW 

3 kW

4 kW 

1,75 kW 1,75 kW

1 kW 

Het apparaat mag niet gebruikt worden door personen (waaronder
kinderen) met geestelijke, lichamelijke of zintuiglijke beperkingen, of door
personen zonder ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of
worden geïnstrueerd over het gebruik van het apparaat.
Tijdens het gebruik van de kooktoestellen kunnen de toegankelijke delen
erg heet worden.

Reinig en/of vervang de filters na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf Onderhoud en reiniging.
De ruimte moet voldoende geventileerd zijn als de afzuigkap tegelijk met
apparaten op gas of andere brandstoffen wordt gebruikt (niet van
toepassing op apparaten die alleen lucht in de ruimte blazen).

Het symbool  op het product of op de verpakking wijst erop dat dit
product niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter
naar een speciaal verzamelcentrum worden gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit
product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor
mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in
geval van verkeerde afvalbehandeling. Neem voor meer details over het
recyclen van dit product contact op met uw gemeente, de plaatselijke
vuilophaaldienst of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Het apparaat plaatsen/verwijderen 
Letselgevaar! 

Knelgevaar tijdens het plaatsen en verwijderen van het apparaat. 
Verblijf tijdens het plaatsen of verwijderen 
van het apparaat nooit in het 
verplaatsingsgebied. Houd kinderen op een 
veilige afstand. 

• Deze afzuigkap kan worden gebruikt in combinatie
met een gaskookplaat met de volgende
kenmerken:

• Maximaal vermogen 12,4 Kw
• 5-pits zoals in de afbeelding is weergegeven.
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EIGENSCHAPPEN 

Onderdelen
Ref. Aantal Productonderdelen 
1 1 Afzuigkap met: bedieningen, verlichting, filters 
2 1 Motorunit 
3 1 Elektrische unit 
4 1 Frontstuk 
8 1 Richting rooster luchtuitlaat  
9 1 Reductieflens ø 150-120 mm 
10 1 Toom met Klep  
Ref. Aantal Installatieonderdelen 
7.1 2 Bevestigingsbeugels aan de muurplaat 
7.2 2 Bevestigingsbeugels aan de kookplaat 
7.3 2 Zijbeugels 
12a 16 Schroeven 3,5 x 9,5 
12b 6 Schroeven M4 x 8 
12c 6 Schroeven 4 x 15 
12e 2 Schroeven 2.9 x 9.5 
 Aantal Documentatie 
 1 Instructieboekje  
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Buitenafmetingen 

537 - 880

512 - 794

520 - 802
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INSTALLATIE 
Deze afzuigkap is geschikt om in een keukenmeubel te worden ingebouwd als: 
• Model met afzuiging:  afvoer naar buiten. 
• Model met luchtcirculatie: interne recirculatie. 

Volgorde van de installatiewerkzaamheden 
• Gaten boren in het blad en monteren van de afzuigkap
• Aansluiten
• De werking controleren
• Het verpakkingsmateriaal verwerken

Gaten boren in het steunblad 

10
9

812

BELANGRIJK 
De afstand tussen het gat dat voor de kookplaat is geboord en het gat dat voor het 
afzuigapparaat is geboord, moet minimaal 3cm - maximaal 5cm zijn, afhankelijk van 
de bestendigheid van het materiaal dat voor de top gebruikt is. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Plaatsen van de afzuigkap in het blad vanaf de onderkant 

• De afzuigkap is geschikt
voor een montage aan de
voorkant van de mo-
torunit.

• Als de constructie van het keukenmeubel anders is en de mo-
torunit aan de achterkant moet worden gemonteerd, moet de af-
dekking die al op de achterkant van de afzuigkap is bevestigd
worden gedemonteerd en weer aan de voorkant worden gemon-
teerd. Verleg ook de kabel met kabeldoorvoer voor de aansluiting
van de motor met behulp van de gaten aan elke zijde (A).
Voordat u doorgaat, moet de motorunit aan de afzuigkap worden
bevestigd (zie paragraaf 'Bevestigen van de motorunit').

• Plaats de afzuigkap vanaf de on-
derkant in het steunblad waarin u
eerder gaten hebt geboord.

• Til de afzuigkap met behulp van
een steun op totdat het frontstuk
niet uit het blad steekt.

• Plaats de beugels 7.2, zoals in de afbeelding is
weergegeven, in de daarvoor bedoelde gleu-
ven en bevestig ze met de bijgeleverde
schroeven 12a.

• Centreer de afzuigkap ten opzichte van de
gleuf van de kookplaat.

• Bevestig de afzuigkap aan het blad met de 2
bijgeleverde schroeven 12c en verwijder de
steunen.

Let op: 

Als de schroeven 12c door het materiaal van de kookplaat niet kunnen worden vastgeschroefd, 
dan moet een kleine hoeveelheid silicone worden gebruikt om de beugels 7.2 aan de kookplaat 
te bevestigen. Laat de silicone goed drogen alvorens door te gaan met de installatie. 
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7.2

12a

7.2

12a

Plaatsen van de afzuigkap in het blad vanaf de bovenkant 

• Plaats de beugels 7.2, zoals in de afbeelding is 
weergegeven, in de daarvoor bedoelde gleuven 
en bevestig ze met de bijgeleverde schroeven 
12a.

• De afzuigkap is 
geschikt voor een 
montage aan de 
voorkant van de 
motorunit.

• Als de constructie van de keukenkast anders is en de motorunit aan de 
achterkant moet worden gemonteerd, moet de afdekking die al op de 
achterkant van de afzuigkap is bevestigd worden gedemonteerd en weer 
aan de voorkant worden gemonteerd. Verleg ook de kabel met kabel-
doorvoer voor de aansluiting van de motor met behulp van de gaten aan 
elke zijde (A).

• Plaats de afzuigkap in de kookplaat waarin u eerder 
gaten hebt geboord. 

• Centreer de afzuigkap ten opzichte van de gleuf van de 
kookplaat. 

• Bevestig de afzuigkap met de 2 bijgeleverde schroeven 
12c. 

Let op: 

Als de schroeven 12c door het materiaal van de kookplaat niet kunnen worden vastgeschroefd, 
dan moet een kleine hoeveelheid silicone worden gebruikt om de beugels 7.2 aan de kookplaat 
te bevestigen. Laat het silicone goed drogen alvorens door te gaan met de installatie. 
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Bevestigen van de onderste beugels 

• Bevestig de beugels 7.1 aan de voorkant aan de afzuigkap met de bijgeleverde schroeven
12a.

• Stel de beugels zodanig af dat ze op de onderkant van het blad steunen, voordat u ze
definitief aanhaalt. Zo wordt voorkomen dat de bovenste beugels 7.2 worden vervormd,
zoals in de afbeelding is weergegeven.

• Lijn de afzuigkap met behulp van een waterpas verticaal uit en bevestig hem met de 2
bijgeleverde schroeven 12c aan het onderste blad.

• Haal de schroeven 12a definitief aan.
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Bevestigen van de hoekbeugels 

• Bevestig de beugels 7.3 aan de afzuigkap met de bijgeleverde schroeven 12b zonder ze aan
te halen.

• Schroef met de bijgeleverde schroeven 12c de andere kant van de beugels 7.3 vast aan de
zijwanden van het keukenmeubel of aan de onderkant van de kookplaat.

• Bevestig de schroeven 12c en 12b definitief.
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Bevestigen van de motorunit 

• Het feit of de motorunit (1) aan de voor- of achterkant moet
worden geïnstalleerd, moet worden beslist op basis van de
constructie van het keukenmeubel door de juiste plaatsing van
de afdekking na te gaan.

• Op basis van de plaats van het luchtafvoergat op het meu-
bel kan de motorunit daarna steeds 90° worden gedraaid,
zodat de lucht aan alle vier de kanten van het meubel (2)
kan worden afgevoerd.

• Sluit de stekker die uit de afzuigkap komt
op de aansluiting van de motorunit aan.

• Schroef daarna de motorunit aan de afzuigkap
vast met de bijgeleverde schroeven 12a en 12b,
zoals in de afbeelding is weergegeven.
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Bevestigen van de elektrische unit 

• Sluit de elektrische kabels die rechtsonder
uit de afzuigkap komen op de stekkers van
de elektrische unit aan.

• Elke kabelstekker heeft een bijbehorende
aansluiting op de elektrische unit. Let er
dus op geen verkeerde aansluitingen te
maken.

• Bevestig de elektrische unit aan de
afzuigkap met de bijgeleverde schroeven
12a.

• De positie die in de afbeelding is
aangegeven is slechts een optie. De
elektrische unit kan namelijk zo nodig ook
aan de linkerkant van de afzuigkap worden
gemonteerd of zelfs vrij op de basis van het
meubel worden gelaten als er geen
structurele of veiligheidsbelemmeringen
zijn.

 Let op..: installeer het apparaat niet zodanig dat de schakelkast contact met de vloer maakt.  
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Aansluitingen 
LUCHTUITLAAT AFZUIGVERSIE 

Bij installatie in afzuigversie, moet u de wasemkap met de uit-
laatleiding verbinden door middel van een starre of buigzame 
leiding van ø 150 of 120 mm, naar keuze van de installateur. 

Leiding van ø150 
• De Toom met Klep 10 worden aangebracht.
• Zet de leiding vast met geschikt leidingklemmen.

Het benodigde materiaal wordt niet bij de wasemkap geleverd.

Leiding van ø120 
• Voor verbinding met een leiding van ø120 mm, moet de reduc-

tieflens 9 op de Toom met Klep 10 worden aangebracht.
• Zet de leiding vast met geschikt leidingklemmen.

Het benodigde materiaal wordt niet bij de wasemkap geleverd.
• Verwijder de eventuele geurfilters met actieve koolstof.

ø 120ø 150

10

10

9

LUCHTAFVOER MODEL MET LUCHTCIRCULATIE 
• Sluit de flens op het luchtafvoergat aan met een buis of slang

van ø120 of 150 mm.
• Plaats bij aansluiting op een buis van ø 120 de verloopflens 9

op de afvoer van de afzuigkap.
• Maak de buis vast met geschikte buisklemmen. Het benodigde

materiaal wordt niet bijgeleverd.
• Bevestig het rooster 8 op de afvoer met de 2 bijgeleverde

schroeven 12e (2,9 x 9,5).

• Controleer of de geurfilters met actieve koolstof aanwezig zijn
(zie de paragraaf Onderhoud van de actieve koolstoffilters).

ELEKTRISCHE AANSLUITING 
• Sluit de wasemkap aan op de netspanning met een tweepolige

schakelaar ertussen met een opening tussen de contacten van
tenminste 3 mm.

 VOEDINGSCONNECTOR 
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Let op: 
voorzichtig 
hanteren 

Montage van het frontstuk 

• Til het beweegbare deel van de
afzuigkap (zie de paragraaf
'Gebruik') slechts enkele centi-
meters op.

• Om de beweging te blokkeren
drukt u het omhoog bewegende
deel naar beneden.

Let op: Blokkeer het
schuifpaneel nooit tijdens het
openen of sluiten, behalve
tijdens de montage van de lijst.

• Verwijder de beschermstukken
van de hoeken van het glas.

• Neem het frontstuk en plaats
het van bovenaf. Zorg er daarbij
voor dat de twee lipjes in de
gleuven op de kap steken en
schuif het frontstuk naar links.
Let op..: Alle lipjes moeten in
de gleuven geplaatst zijn.

• Klop met een gereedschap
(hamer) van rechts naar links
op het frontstuk tot het niet
verder kan.
Om het frontstuk niet te
beschadigen kunt u een
voorwerp (stuk op maat
gesneden hout) tussen de hamer
en het frontstuk gebruiken.

• Raadpleeg de paragraaf
'Gebruik' om het beweegbare
deel in de standaard positie te
zetten.
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Randafzuigpaneel 

• Open het paneel van de
afzuigkap (Zie de paragraaf
'Gebruik').

• Verwijder de twee 2 plakstro-
ken die het paneel alleen tijdens
het transport bevestigen.
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GEBRUIK 

Bedieningspaneel 
Toets Functie Led-toetsen 

A De toets werkt alleen bij geopend paneel. 
Kort drukken = Schakelt de verlichting op de hoogste 
lichtsterkte in/uit. 
2 seconden drukken = Schakelt de sfeerverlichting in/uit. 

B Geopend of gesloten paneel  
Kort drukken(Motor uit) = Reset het alarm van de verzadiging 
van de filters. 

Na 100 bedrijfsuren wordt het druppelsymbool 
getoond om de verzadiging van de metalen filters te 
signaleren. 
Na 200 bedrijfsuren wordt C getoond om de verzadiging 
van de actieve koolstoffilters te signaleren. 

Geopend of gesloten paneel  
2 Seconden drukken = schakelt het alarm actief koolstoffilter 
in/uit bij uitgeschakelde motor en zonder actieve filteralarmen. 

2 maal knipperen van het symbool C = Alarm actieve 
koolstoffilters aan 
1 maal knipperen van het symbool C = Alarm actieve 
koolstoffilters uit 

C Open paneel. 
Kort drukken = Schakelt de Delay-functie in/uit. Hiermee 
worden de motor en de verlichting bij elke snelheid na 30' 
automatisch uitgeschakeld. Deze functie wordt uitgeschakeld 
door op dezelfde toets te drukken, door de motor uit te zetten of 
door het paneel te sluiten. 

Toont het symbool van de klok. 

Werkt zowel bij gesloten als bij geopend paneel met motor + 
verlichting = uit.  
4 seconden drukken = schakelt de toetsenblokkering in/uit. 

Alle led-toetsen knipperen 2 keer. Tijdens de blokkering 
gaan de leds in een bepaalde volgorde branden. 

D Werkt alleen bij geopend paneel.  
Kort drukken = Schakelt de hoge snelheid in/uit. Deze snelheid 
is ingesteld op 6 minuten. Na deze tijdsduur keert het systeem 
automatisch terug naar de eerder ingestelde snelheid.  
Deze functie wordt uitgeschakeld door op dezelfde toets te 
drukken, door de motor uit te zetten of door het paneel te sluiten. 

Toont het symbool I. 

E Werkt alleen bij geopend paneel = verhoogt de bedrijfssnelheid. De brandende segmenten nemen toe. 
F Werkt alleen bij geopend paneel = verlaagt de bedrijfssnelheid. De brandende segmenten nemen af. 
G Werkt alleen bij geopend paneel. 

Kort drukken = Schakelt de motor in/uit 
Uitschakeling van de leds 

Geopend of gesloten paneel 
2 seconden drukken met uitgeschakelde motor en verlichting = 
schakelt de afstandsbediening in/uit. 

2 maal knipperen van de led-toetsen = afstandsbediening 
aan 
1 maal knipperen van de led-toetsen = afstandsbediening 
uit 

H Open paneel = Sluit het paneel + verlichting en motor uit 
Gesloten paneel = Opent het paneel + verlichting en motor aan. 
Let op: als het paneel om welke reden dan ook half geopend is 
en op deze toets wordt gedrukt, eindigt de openings- of 
sluitingscyclus. 
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AFSTANDSBEDIENING (OPTIE) 
Dit apparaat kan worden bediend met een afstandsbediening, 
gevoed met een 3 V CR2032-batterij (niet inbegrepen). 
• Plaats de afstandsbediening niet in de buurt van

warmtebronnen.
• Laat de batterijen niet in het milieu terechtkomen. Werp ze in

daarvoor bestemde containers.

Bedieningspaneel van de afstandsbediening 
Let op..: de ontvanger van de afstandsbediening is aanvankelijk uitgeschakeld. Raadpleeg de 

paragraaf Gebruik. 

Motor 

Verlichting 

Hoge snelheid 

Delay 
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REINIGING EN ONDERHOUD 

Reinigen van de Comfort Panels 
• Trek het comfort panel aan de bovenkant open.
• Het comfort panel mag absoluut niet in de vaatwasmachine

worden gewassen.
• Reinig het aan de buitenkant met een vochtige doek en een

neutraal vloeibaar schoonmaakmiddel.
• Reinig het ook aan de binnenkant met behulp van een vochtige

doek en een neutraal schoonmaakmiddel; gebruik geen natte
doeken of sponzen of waterstralen; gebruik geen
schuurmiddelen.

• Bevestig hierbij het paneel en de weer aan de afzuigkap en
sluit het.

Metalen vetfilters 
De vetfilters kunnen in de vaatwasser worden gewassen. Dit moet 
gebeuren als het 'druppelsymbool' gaat branden of in elk geval 
ongeveer om de 2 maanden of vaker bij veelvuldig gebruik. 

Reset van het alarmsignaal 
• Schakel de lampen en de zuigmotor uit.
• Druk op de toets B (zie de paragraaf ‘Gebruik’).

Reinigen van de filters
• Open het paneel (Zie de paragraaf 'Gebruik').
• Trek het Comfort Panel open.
• Verwijder de filters één voor één door ze naar de achterkant

van de unit te duwen en tegelijkertijd naar beneden te trekken.
• Was de filters zonder ze te buigen en laat ze drogen alvorens ze

weer te monteren. (Een eventuele kleurverandering van het
filteroppervlak die zich in de loop van de tijd kan voordoen
heeft geen nadelige gevolgen voor de efficiëntie van het filter.)

• Monteer de filters weer en houd de handgreep daarbij naar het
zichtbare deel aan de buitenkant.

• Sluit het Comfort Panel.
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Geurfilters met actieve koolstof (Model met luchtcirculatie) 
Dit filter is afwasbaar in de vaatwasmachine en moet worden gereinigd wanneer het symbool 
'C' gaat branden of minstens om de 4 maanden, of vaker bij een zeer intensief gebruik. De 
werking ervan is tot maximaal 5 wasbeurten gegarandeerd, voordat het vervangen moet 
worden. Het alarm, mits vooraf geactiveerd, wordt alleen gesignaleerd als de zuigmotor 
ingeschakeld is. 

Activering van het alarmsignaal  
• Bij afzuigkappen met luchtcirculatie moet het alarmsignaal ten teken dat de filters verzadigd

zijn geactiveerd worden op het moment van de installatie of daarna.
• Schakel de lampen en de zuigmotor uit.
• Druk 2 seconden op de toets B:

• 2 keer knipperen van het symbool 'C' – Alarm actief koolstoffilter verzadigd AAN.
• 1 keer knipperen van het symbool 'C' – Alarm actief koolstoffilter verzadigd UIT.

VERVANGEN VAN GEURFILTER MET ACTIEVE KOOLSTOF

Reset van het alarmsignaal 
• Schakel de lampen en de zuigmotor uit.
• Druk op de toets B (zie de paragraaf ‘Gebruik’).

Vervangen van het filter
• Verwijder het comfort panel.
• Verwijder de metalen vetfilters.
• Verwijder de blokkeringen van de metalen filters uit het

vetfilter en reinig het verzadigde geurfilter met actieve
koolstof.

• Monteer het gereinigde geurfilter met actieve koolstof
weer met de blokkeringen van de metalen filters aan het
vetfilter.

• Monteer de metalen vetfilters weer.
• Sluit het comfort panel.

Verlichting 
• Neem voor de vervanging contact op met de klantenservice

(‘Wend u voor de aankoop tot de klantenservice’).
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SÄKERHETSINFORMATION 

 För din säkerhet och korrekt funktion av apparaten ber vi dig läsa denna 
bruksanvisning noggrant innan apparaten installeras och tas i bruk. 
Förvara alltid denna bruksanvisning tillsammans med apparaten, så att du 
kan lämna över den till ev. ny ägare. Det är viktigt att användarna känner 
till apparatens samtliga funktions- och säkerhetsegenskaper. 

 Anslutningen av elkablarna ska utföras av en behörig tekniker. 
Tillverkaren ansvarar inte för eventuella skador som orsakas av felaktig
installation eller användning.
Min. säkerhetsavstånd mellan spishällen och köksfläkten är 650 mm (vissa
modeller kan installeras på en lägre höjd; se avsnittet gällande drift- och
installationsmått).
Om installationsanvisningarna för gasspishällen anger ett större avstånd än
det ovan angivna, måste det beaktas.
Kontrollera att nätspänningen motsvarar den som anges på märkplåten
inuti köksfläkten.
Det är nödvändigt att installera frånskiljare i det fasta elsystemet i enlighet
med kabeldragningsbestämmelserna.
För apparater i klass I, säkerställ att bostadens elsystem har en lämplig
jordanslutning.
Anslut köksfläkten till imkanalen med ett rör med min. diameter på 120 mm.
Sträckan där matos avleds ska vara så kort som möjligt.
Följ gällande lagstiftning angående utsugning av luft.
Anslut inte köksfläkten till rökgaskanaler för förbränningsrök från
värmepannor, öppna spisar o.s.v.
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Om köksfläkten används i kombination med andra apparater som inte är
eldrivna (t.ex. gasdrivna apparater), ska du sörja för tillräcklig ventilation av
lokalen för att förhindra returflöde av förbränningsgas. När köksfläkten
används i kombination med andra apparater som inte är eldrivna, får
lokalens negativa lufttryck inte överskrida 0,04 mbar för att förhindra att rök
sugs tillbaka in i lokalen via köksfläkten.
Luftutsläppet får inte ske genom en rökgaskanal som används av gasdrivna
eller andra bränsledrivna apparater.
Om elkabeln skadas, ska den bytas ut av tillverkaren eller av en
servicetekniker.
Anslut stickkontakten till ett lättillgängligt vägguttag som är i
överensstämmelse med gällande bestämmelser.
Följ noggrant föreskrifterna från de lokala myndigheterna när det gäller de
tekniska och säkerhetsmässiga åtgärder som ska vidtas för avledning av
rök.
VARNING: Ta bort skyddsfilmen innan du installerar köksfläkten.
Använd endast skruvar och beslag som är lämpliga för köksfläkten.
VARNING: Om det inte installeras skruvar och beslag som
överensstämmer med dessa anvisningar kan det leda till risk för elektrisk
stöt.

Titta inte direkt med optiska instrument (kikare, förstoringsglas o.s.v.).
Flambera inte under köksfläkten. Det finns risk för eldsvåda.
Denna apparat får användas av barn (över 8 år), personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental funktionsförmåga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om hur den används, under förutsättning att de
övervakas av någon som kan ansvara för deras säkerhet eller som har lärt
dem hur apparaten används på ett säkert sätt och gjort dem medvetna om
riskerna. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll som
ska utföras av användaren får inte utföras av barn utan tillsyn av en vuxen.
Håll barn under uppsikt så att de inte leker med apparaten.
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2,6 kW

5 kW 

1,9 kW

1,9 kW
1 kW 

3 kW

4 kW 

1,75 kW 1,75 kW

1 kW 

Denna apparat får inte användas av personer (inkl. barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental funktionsförmåga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om hur den används, om de inte övervakas och
instrueras.
De åtkomliga delarna kan bli mycket varma under användningen av

spisar, matlagningsapparater o.dyl.

Rengör och/eller byt ut filtren efter den angivna tidsperioden (brandrisk). Se
avsnitt Underhåll och rengöring.
Lokalen måste ha lämplig ventilation när köksfläkten används samtidigt
med andra apparater som använder gas eller andra bränslen (gäller inte
apparater som endast släpper ut luft i lokalen).

Symbolen  på apparaten eller emballaget anger att apparaten inte får
hanteras som hushållsavfall. Den ska i stället lämnas in på en
uppsamlingsplats för återvinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att säkerställa att apparaten hanteras på rätt sätt bidrar du till att förebygga
eventuella negativa miljö- och hälsoeffekter som kan uppstå om apparaten
bortskaffas som vanligt avfall. För ytterligare upplysningar om återvinning
av apparaten bör du kontakta lokala myndigheter, sophämtningstjänsten
eller affären där du köpte apparaten.

Inskjutning/utskjutning av apparaten 
Risk för personskador! 

Klämrisk under ut- och inskjutning av apparaten. Vistas aldrig i 
apparatens rörelseområde medan den skjuts in eller ut. Håll barn på 
säkert avstånd. 

• Denna köksfläkt kan användas i kombination
med en gasspishäll med följande egenskaper:
• Max. effekt 12,4 kW
• 5 brännare enligt figuren.
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EGENSKAPER 

Komponenter
Ref.  Antal  Produktkomponenter 
1 1 Köksfläktsstomme komplett med: Reglage, Belysning, Filter 
2 1 Motorenhet 
3 1 Elenhet 
4 1 Frontram  
8  1 Riktningsgaller luftutsläpp 
9 1 Reduktionsfläns ø 150-120 mm 
10 1 Fläns med backventil  
Ref. Antal Installationskomponenter 
7.1 2 Fastsättningskonsol på väggplåten 
7.2 2 Fastsättningskonsol på stödplanet 
7.3 2 Sidokonsol 
12a 16 Skruvar 3,5 x 9,5 
12b 6  Skruvar M4 x 8 
12c 6  Skruvar 4 x 15 
12e 2  Skruvar 2,9 x 9,5 
 Antal Dokumentation 
 1 Bruksanvisning  
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Mått 

537 - 880

512 - 794

520 - 802
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INSTALLATION 
Den här köksfläkten är förbredd för att installeras invändigt köksmöbeln i: 
• Utsugande version: Extern avledning.
• Filtrerande version: Intern återcirkulering.

Följd av installationsmoment 
• Borrning av stödplan och montering av köksfläkt
• Anslutningar
• Funktionskontroll
• Bortskaffande av förpackningsmaterial

Borrning i stödplan 

10
9

812

VIKTIGT 

Avståndet mellan det borrade hålet för spishällen och det för köksfläkten ska vara 
min. 3 cm och max. 5 cm beroende på hållfastheten hos spishällens material. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Isättning av köksfläktsstommen i stödplanet nerifrån 

• Köksfläkten är förberedd för
frontmontering av motorenheten.

• Om köksmöbelns placering är annorlunda är det nödvändigt att se
till att montera motorenheten på baksidan, pluggen som redan är
fästad på baksidan av köksfläktsstommen ska demonteras och
återmonteras framtill, återplacera även kabeln med kabelförskruv-
ning för anslutning av motorn genom att använda det avlånga hå-
let förberett på varje sida (A).
Innan du fortsätter ska motorenhten fästas på kökfläktsstommen
(Se avsnitt Fastsättning av motorenhet).

• Sätt i köksfläktsstommen under-
ifrån i stödplanet som tidigare
har borrats.

• Med hjälp av ett stöd lyft köks-
fläktsstommen tills fronten inte
kommer ut ur stödplanet.

• Sätt i konsolerna 7.2, som anges på figuren,
i de tillhörande avlånga hålen och fäst dem
med de medföljande skruvarna 12a.

• Centrera köksfläktsstommen i förhållande
till spishällens avlånga hål.

• Fäst köksfläktsstommen med 2 medföljan-
de skruvar 12c och ta bort stöden.

Varning: 

Om på grund av spishällens material det inte är möjligt att skruva fast skruvarna 12c, använd 
en liten mängd silicon för konsollerna 7.2 på stödplanet och låt det torka ordentligt innnan du 
forstätter med installationen. 
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7.2

12a

7.2

12a

 Isättning av köksfläktsstommen i stödplanet uppifrån 

• Sätt i konsolerna 7.2, såsom anges på figuren, i
de tillhörande avlånga hålen och fäst dem med
de medföljande skruvarna 12a.

• Köksfläkten är förbe-
redd för frontmonte-
ring av motorenheten.

• Om köksmöbelns placering är annorlunda är det nödvändigt att se
till att montera motorenheten på baksidan, pluggen som redan är
fästad på baksidan av köksfläktsstommen ska demonteras och
återmonteras framtill, återplacera även kabeln med kabelförskruv-
ning för anslutning av motorn genom att använda det avlånga hå-
let förberett på varje sida (A).

• Sätt i köksfäktsstommen i den tidigare borrade
spishällen.

• Centrera köksfläktsstommen i förhållande till
spishällens avlånga hål.

• Fäst köksfläktsstommen med de medföljande 2
skruvarna 12c.

Varning: 

Om på grund av spishällens material det inte är möjligt att skruva fast skruvarna 12c, använd 
en liten mängd silicon för konsollerna 7.2 på stödplanet och låt det torka innan du forstätter 
med installationen. 
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Fastsättning av undre konsoler 
• Fäst konsolerna 7.1 på framsidan av köksfläktsstommmen med de medföljande skruvarna

12a.
• Innan du slutligen drar åt konsolerna utför regleringar som möjliggör för konsolerna att

stödja sig på basen av det undre stödplanet och undika deformation av de övre konsolerna
7.2 som angivet på figuren.

• Med hjälp av ett vattenpass, nivellera vertikalt köksfläktsstommen och fäst den med de 2
medföljande skruvarna 12c på det undre stödplanet.

• Fäst definitivt skruvarna 12a.
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Vinkelrät fastsättning av konsoler 
• Skruva fast konsolerna 7.3 på köksfläktsstommen med de medföljande skruvarna 12b utan

att dra åt dem.
• Skruva fast den andra delen av konsolerna 7.3 med de medföljande skruvarna 12c på

möbelns sidoväggar eller den undre delen av spishällen.

• Fäst definitivt skruvarna 12c och 12b.
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Fastsättning av motorenhet 

• Installation av motorenhet (1) i fram eller bakläge ska be-
stämmas baserat på köksmöbelns placering, och genom att
kontrollera pluggens korrekta läge.

• Därefter, baserat på var hålet för luftutsläppet på möbeln
har borrats, är det möjligt att vrida motorenheten på 90° i
90° för att tillåta luftutsläppet på alla fyra sidor
motsvarande de på möbeln (2).

• Anslut kontakten som kommer från
köksfläktsstommen till motorenheten.

• Skruva därefter fast motorenheten på
köksfläktsstommen med de medföljande
skruvarna 12a och 12b som anges på
figuren.
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Fastsättning av elenhet 

• Anslut elkablarna som kommer ut från den
högra undre delen på köksfläktsstommen
till kontakterna på elenheten.

• Varje kabelkontakt har sin motsvarande på
elenheten, se därför till att inte fela på
anslutningarna.

• Fäst elenheten på köksfläktsstommen med
de medföljande skruvarna 12a.

• Läget angivet på figuren är bara ett
alternativ, vid behov kan den även
monteras på vänster sida av
köksfläktsstommen eller helt enkelt släppa
den fri på botten av skåpet om det inte finns
några strukturella eller säkerhetshinder.

 Varning..: Installera inte produkten med kopplingsdosan i kontakt med golvet. 
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Anslutningar 
LUFTUTSLÄPP SUGANDE VERSION 

För installation i sugande version anslut fläktkåpan till utgångs-
rörsystemet med ett styv eller böjlig slang med en diameter på 
150 eller 120 mm, valet lämnas åt installatören. 
Anslutning till slang med ø 150 
• Sätt i flänsen ø 150 10 på utgången av köksfläktsstommen.
• Fäst slangen med lämpliga slangklämmor. Nödvändigt material

medföljer inte.
Anslutning till slang med ø 120 
• För anslutning med en slang med 120 mm diameter, sätt i re-

duktionsflänsen 9 på den tidigare installerade ø 150 flänsen.
• Fäst slangen med lämpliga slangklämmor. Nödvändigt material

medföljer inte.
• I båda fallen avlägsna eventuella luktfilter med aktivt kol.

ø 120ø 150

10

10

9

LUFTUTSLÄPP FILTRERANDE VERSION 
• Anslut flänsen till luftutsläppshålet med en hård eller flexibel

slang med ø120 eller 150 mm.
• För anslutningen med ø120 mm rör, sätt i reduktionsflänsen 9

på köksfläktsstommens utsläpp.
• Fäst slangen med lämpliga slangklämmor. Nödvändigt material

medföljer inte.
• Fäst riktningsgallret 8 på utsläppet med de 2 medföljande

skruvarna 12e (2,9 x 9,5).

• Säkerställ att luktfiltren med aktivt kol är isatta (Se avsnitt
Underhåll av filter med aktivt kol).

ELEKTRISK ANSLUTNING 
• Anslut köksfläkten till eluttaget och installera en tvåpolig bry-

tare med en öppning på minst 3 mm emellan kontakterna.

STRÖMKONTAKT 
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Varning..: 
Hantera var-

samt 

Montering av front 

• Lyft köksfläktsstommens
rörliga del (Se avsnitt
användning) enbart någon
centimeter.

• För att låsa rörelsen räcker det
med ett tryck nedåt på köks-
fläktsstommens rörliga del som
du håller på att lyfta.

Varning: Blockera aldrig
skjutluckan under öppnings- 
och stängningsfasen, förutom
under montering av ramen.

• Avlägsna svampskydden på
glasets hörn.

• Ta frontramen och sätt i den
uppifrån och se till att dess
flikar förs in i de avlånga hålen
förberedda på
köksfläktsstommen och skjut
den till vänster.
Varning..: Alla filkar måste
vara isatta.

• Slå på frontramen från höger
mot vänster med hjälp av ett
verktyg (Hammare) tills
stoppet.
För att inte förstöra den kan
man använda en (trädbit med
rätt storlek) mellan hammaren
och frontramen.

• Se avsnittet användning för att
föra köksfläktsstommens
rörliga del till standardläge.
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Perimetrisk utsugningspanel 

• Öppna luckan på kökfläkten
(Se avsnitt användning).

• Avlägsna de 2 tejpremsorna
som håller panelen på plats en-
bart under transporten.
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ANVÄNDING 

Kontrollpanel 
Knapp Funktion LED-knapp 

A Knappen fungerar endast när fläkten är uppe. 

Tryck in kortvarigt = tänder/släcker Belysningen på maximal intensitet. 

Tryck in i 2 sekunder = tänder/släcker Komfortbelysningen. 

B Knappen fungerar både när fläkten är uppe eller nere.  
Tryck in kortvarigt(stänger av motor)= utför en Återställning av 
Filtervakten. 

Efter 100 drifttimmar visas Dropp-symbolen för 
att visa att fettfiltren av metall är mättade. 
Efter 200 drifttimmar visas bokstaven C för att visa 
att kolfiltren är mättade. 

Knappen fungerar både när fläkten är uppe eller nere. Tryck in i 2 
sekunder = aktiverar/avaktiverar Filtervakten med motorn avstängd och 
ingen Filtervakt utlöst. 

Symbol C blinkar två gånger = filtervakten 
aktiverad 
Symbol C blinkar en gång = filtervakten 
avaktiverad 

C Knappen fungerar endast när fläkten är uppe. 
Tryck in kortvarigt = aktiverar/avaktiverar Fördröjnings-läge, vilket med 
30 minuters fördröjning automatiskt stänger ner motorn och belysningen 
oavsett aktuell hastighet. Funktionen avaktiveras genom att trycka på 
samma knapp igen, stänga av motorn eller sänka ner fläkten. 

Visar Klock-symbolen. 

Knappen fungerar både när fläkten är uppe eller nere med motor + 
belysning =  avstängd.  
Tryck in i 4 sekunder = aktiverar/avaktiverar knapplåset. 

Alla LED-knappar blinkar två gånger. During the 
Lock the LED buttons light up in sequence. 

D Knappen fungerar endast när fläkten är uppe.  
Tryck in kortvarigt = aktiverar/avaktiverar Intensiv hastighet. Denna 
hastighet aktiveras under 6 minuter, därefter återgår systemet till den 
tidigare inställda hastigheten.  
Funktionen avaktiveras genom att trycka på samma knapp igen, stänga av 
motorn eller sänka ner fläkten. 

Visar symbolen I. 

E Knappen fungerar endast när fläkten är uppe = ökar arbetshastigheten. Antalet tända streck ökar. 

F Knappen fungerar endast när fläkten är uppe = minskar arbetshastigheten. Antalet tända streck minskar. 

G Knappen fungerar endast när fläkten är uppe. 
Tryck in kortvarigt = Stänger av eller startar motorn 

LED-knappar slocknar 

Knappen fungerar både när fläkten är uppe eller nere. Tryck in i 2 
sekunder med motor och belysning avstängd = aktiverar/avaktiverar 
Fjärrkontrollen. 

LED-knappar blinkar två gånger = Fjärrkontroll 
aktiverad 
LED-knappar blinkar en gång = Fjärrkontroll 
avaktiverad 

H När fläkten är uppe = Sänker ner fläkten + stänger av motor och 
belysning  
När fläkten är nere = Höjer fläkten + tänder belysning och startar motor. 
Varning: Om fläkten av någon anledning stannar i delvis nedsänkt läge, 
tryck på knappen för att slutföra sänkning/höjning. 
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FJÄRRKONTROLL (EXTRA TILLBEHÖR) 
Denna apparat kan styras med en fjärrkontroll som matas med ett 
3 V-batteri av typ CR2032 (ingår ej). 
• Placera inte fjärrkontrollen i närheten av värmekällor.
• Kasta inte batterierna i naturen, utan i avsedda behållare.

Fjärrkontrollens kontrollpanel 
OBS ! Fjärrkontrollens mottagare är iniitialt avaktiverad, för att aktivera den se avsnitt Användning. 

Motor 

- 

- 

Belysning 

Intensiv 

Delay 

- 

- 
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NGÖRING OCH UNDERHÅL 

Rengöring av Comfortpanel 
• Öppna Comfortpanelen genom att dra den i den övre delen.
• Haka av panelen från köksfläktsstommen.
• Comfortpanelen får absolut inte diskas i diskmaskin.
• Rengör den utvändigt med en fuktig trasa och neutralt diskme-

del.
• Rengör den även invändigt med en fuktig trasa och neutralt

rengöringsmedel; använd inte våta trasor eller svampar, inte
heller vattenstålar; använd inte slipmedel.

• När rengöringen är slutförd haka på panelen och på köksfläkts-
stommen och stäng den.

Fettfilter av metall 
Filtren är diskbara och måste rengöras när ”dropp”-symbolen blinkar 
eller minst varannan månad. Rengör oftare vid intensiv användning.  

Återställning av larmsignal 
• Stäng av belysning och fläktmotor. 
• Tryck på knapp B (se avsnitt Handhavande). 

Rengöring av filter 
• Öppna luckan (se avsnitt Handhavande). 
• Dra i komfortpanelen för att öppna den. 
• Ta bort filtren, ett i taget, genom att trycka dem bakåt och samtidigt dra 

nedåt. 
• Diska filtren utan att bocka dem, och låt dem torka helt före återmonte-

ring. (Om filtret ändrar färg med tiden så påverkar detta inte filtrets ef-
fektivitet.) 

• Återmontera och var noga med att vända handtagen utåt. 
• Stäng komfortpanelen.
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Kolfilter 
Kan tvättas i diskmaskinen. Måste tvättas när knappen ”C” tänds eller minst var fjärde månad, 
eller oftare vid intensive användning. Bibehållen funktion efter tvätt garanteras upp till fem 
gånger innan byte krävs. Filtervakten, om den är aktiverad, visas endast när fläktmotorn är 
igång. 

Aktivering av filtervakten 
• För kolfilterfläktar måste filtervakten aktiveras vid montering eller senare.
• Stäng av fläkten och belysningen.
• Tryck på knappen B i 2 sekunder:
• Symbolen ”C” blinkar två gånger – filtervakten AKTIVERAD.
• Symbolen ”C” blinkar en gång – filtervakten AVAKTIVERAD.

BYTE AV KOLFILTER
Återställning av larmsignal 
• Stäng av belysning och fläktmotor. 
• Tryck på knapp B (se avsnitt Handhavande). 
Rengöring av filter 
• Ta bort komfortpanelen. 
• Ta bort metalltrådsfilter. 
• Ta bort filterhållarna från metalltrådsfiltret och rengör det mättade 

kolfiltret. 
• Återmontera det rengjorda kolfiltret, och haka fast det i metall-

trådsfiltret med filterhållarna. 
• Återmontera metalltrådsfiltret.
• Stäng komfortpanelen.

Belysning 
• För byte kontakta servicecenter ("För inköpet vänd dig till

ett servicecentra").



PL 1118

INFORMACJE DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA 

 Ze wzgl dów bezpiecze stwa oraz aby zagwarantowa  prawid owe 
funkcjonowanie, przed przyst pieniem do instalacji i u ytkowania urz dzenia 
nale y zapozna  si  z tre ci  niniejszej publikacji. Instrukcj  obs ugi nale y 
trzyma  zawsze w pobli u urz dzenia oraz przekaza  j  razem z 
urz dzeniem osobom trzecim. Wa ne jest, aby wszyscy u ytkownicy znali 
sposób dzia ania oraz zasady bezpiecze stwa produktu. 

 Pod czenie przewodów powinno by  wykonane przez wykfalifikowanego 
instalatora. 

Producent nie ponosi odpowiedzialno ci za ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawid ow  instalacj  lub u ytkowanie.

Minimalna bezpieczna odleg o  od powierzchni gotowania do kraw dzi
okapu powinna wynosi  co najmniej 650 mm (niektóre modele mog  zosta
zainstalowane ni ej; patrz odpowiedni rozdzia  zawieraj cy wymiary robocze i
monta owe).

Je li instrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na potrzeb
zastosowana wi kszej odleg o ci ni  podana powy ej, nale y to wzi  pod
uwag .

Sprawdzi , czy napi cie w sieci elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce znamionowej znajduj cej si  wewn trz okapu.

Urz dzenia prze czaj ce musz  by  zainstalowane w instalacji sta ej zgodnie
z obowi zuj cymi przepisami dotycz cymi okablowania.

W przypadku urz dze  klasy I nale y sprawdzi , czy sie  elektryczna
wyposa ona jest w odpowiednie uziemienie.

Pod czy  okap do komina dymnego przy pomocy rury o rednicy minimum
120 mm. Droga, któr  pokonuje para/dym powinna by  mo liwie najkrótsza.

Nale y przestrzega  wszystkich norm dotycz cych odprowadzania powietrza.

Nie pod cza  okapu do przewodów odprowadzaj cych spaliny (np. z kot ów,
kominków itp.).
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Je eli okap u ywany jest w po czeniu z kuchenkami nieelektrycznymi (np.
gazowymi), nale y zagwarantowa  odpowiedni poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin z komina. Je eli okap u ywany jest w po -
czeniu z kuchenkami nieelektrycznymi, podci nienie w pomieszczeniu nie
mo e przekracza  0,04 mbar tak, aby zapobiec powrotowi spalin.

Powietrze nie mo e by  przesy ane do przewodu kominowego wykorzysty-
wanego do usuwania spalin urz dze  zasilanych gazem lub innymi materia-
ami palnymi.

Je eli kabel zasilaj cy ulegnie uszkodzeniu, musi on zosta  wymieniony przez
producenta lub jego serwisanta.

Wtyczk  nale y pod czy  do gniazdka odpowiedniego typu zgodnie z obo-
wi zuj cymi normami oraz w miejscu atwo dost pnym.

W odniesieniu do kwestii technicznych oraz bezpiecze stwa nale y ci le
przestrzega  obowi zuj cych przepisów dotycz cych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez w adze lokalne.
 OSTRZE ENIE: przed przyst pieniem do instalacji okapu nale y zdj  folie 

ochronn . 
U ywa  wy cznie rub oraz osprz tu typu odpowiedniego dla danego okapu.

OSTRZE ENIE: brak rub lub elementu osprz tu zgodnych z instrukcj  mo-
e by  przyczyn  pora enia pr dem. 

Nie nale y na ni  patrze  za pomoc  narz dzi optycznych (lornetka, szk o
powi kszaj ce…).

Nie zapala  potraw pod okapem: mo e to by  przyczyn  po aru.

Niniejsze urz dzenie mo e by  u ywane przez dzieci w wieku poni ej 8 lat
oraz osoby o ograniczonych zdolno ciach psychicznych, fizycznych i zmys o-
wych lub o niedostatecznym do wiadczeniu i wiedzy na temat jego dzia ania,
powinni oni zosta  jednak poinstruowani oraz skontrolowani w kwestii obs ugi
urz dzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpiecze stwo. Nale y pil-
nowa , aby dzieci nie bawi y si  urz dzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urz dzenia nie powinny by  wykonywane przez dzieci, chyba e s  one nad-
zorowane.

Dzieci nie nale y zostawia  bez nadzoru i nie nale y im zezwala  na zabaw
urz dzeniem.
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2,6 kW

5 kW 

1,9 kW

1,9 kW
1 kW 

3 kW

4 kW 

1,75 kW 1,75 kW

1 kW 

Urz dzenie nie mo e by  u ytkowane przez osoby (i dzieci) o ograniczonych
zdolno ciach psychicznych, fizycznych i zmys owych lub o niedostatecznym
do wiadczeniu i wiedzy, o ile nie s  one nadzorowane oraz instruowane.
  Cz ci zewn trzne mog  sta  si  bardzo gor ce, je eli u ywane s  razem z 
urz dzeniami przeznaczonymi do gotowania. 

Umy  i/lub wymieni  filtry po okre lonym czasie (zagro enie po arowe). Patrz
rozdzia  Czyszczenie i konserwacja.

Je eli okap u ywany jest jednocze nie z urz dzeniami spalaj cymi gaz lub
inne paliwa, w pomieszczeniu nale y zapewni  odpowiedni  wentylacj  (nie
dotyczy urz dze , które jedynie pobieraj  powietrze z pomieszczenia).

Symbol  znajduj cy si  na urz dzeniu lub na jego opakowaniu oznacza, e
nie wolno danego urz dzenia wyrzuca  razem ze zwyk ymi odpadami
domowymi. Zu yty produkt nale y przekaza  do centrum zbiórki odpadów,
specjalizuj cego si  w recyklingu komponentów elektrycznych i
elektronicznych. Likwiduj c produkt w sposób w a ciwy, przyczyniasz si  do
zapobiegania ewentualnym ujemnym wp ywom na rodowisko naturalne oraz
na zdrowie ludzi, które mog yby powsta  w wyniku niew a ciwej likwidacji.
Szczegó owe informacje na temat recyklingu tego produktu mo na uzyska  w
urz dzie miasta/ gminy, lokalnych instytucjach zajmuj cych si  likwidacj
odpadów lub w sklepie, w którym produkt zosta  zakupiony.

Wk adanie/wyjmowanie urz dzenia 
Niebezpiecze stwo obra e ! 

 Niebezpiecze stwo przygniecenia podczas wk adania oraz wyjmowania 
urz dzenia! Podczas wk adania oraz wyjmowania urz dzenia nie wolno 
przebywa  w obszarze jego ruchu. Nale y pilnowa , aby dzieci znajdowa y 
si  w bezpiecznej odleg o ci. 

• Niniejszy okap mo e by  u ywany w po czeniu z
kuchenk  gazow  o nast puj cej charakterystyce: 
• Moc maksymalna 12,4 kW
• 5 palników, tak jak to pokazano na ilustracji.
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W A CIWO CI TECHNICZNE 

Cz ci urz dzenia
Nr  Ilo   Cz ci urz dzenia 
1  1 Os ona okapu razem z: kontrolkami, o wietleniem, filtrami 
2 1 Silnik 
3 1 Modu  elektryczny 
4 1 Rama g ówna  
8 1 Kratka kierunkowa 
9 1 Ko nierz redukcyjny ø 150-120 mm 
10 1 Ko nierz z zaworem blokuj cym  
Nr Ilo  Elementy monta owe 
7.1 2 Podpórki mocuj ce os on  przeciwbryzgow  
7.2 2 Podpórki mocuj ce p yt  grzejn  
7.3 2 Podpórki boczne 
12a 16 ruby 3.5 x 9.5 
12b 6 ruby M4 x 8 
12c 6 ruby 4 x 15 
12e 2 ruby 2,9 x 9,5 
 Ilo  Dokumentacja 
 1 Instrukcja obs ugi  
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Wymiary 

537 - 880

512 - 794

520 - 802
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INSTALACJA 
Okap ten jest zaprojektowany w celu u ytkowania w pomieszczeniach kuchennych w: 
• Wersji wyci gu: Wyci ganie oparów na zewn trz.
• Wersji recyrkulacyjnej: Recyrkulacja wewn trzna oparów.

Kolejno  wykonywanych czynno ci - Monta  

• Przewiercanie powierzchni bazowej i monta  okapu
• Pod czenia
• Sprawdzenie dzia ania
• Utylizacja opakowania

Przewiercanie powierzchni wspornikowej 

10
9

812

UWAGA 
Odleg o  pomi dzy otworem wywierconym pod p yt  kuchenn  a otworem 
wywierconym pod urz dzenie zasysaj ce musi wynosi  minimum 3 do maksymalnie 5 
cm w zale no ci od odporno ci materia u u ytego do wykonania blatu. 



PL 1124

7.2

12a

7.2

12a

A

Wk adanie korpusu okapu do powierzchni dolnej 

• Okap jest przystosowany do
monta u przedniego grupy
silnika.

• Je eli ustawienie mebli kuchennych jest inne, nale y przewidzie  monta
grupy silnika od ty u, w tym celu nale y zdemontowa  zamocowan  z ty u
korpusu okapu za lepk  i zamocowa  ja z przodu. Nale y zmieni  tak e
po o enie przewodu oraz przelotki, u ywaj c do tego celu otworu po prze-
ciwnej stronie (A).
Przed kontynuacj  nale y zamocowa  grup  silnika na korpusie okapu
(patrz rozdzia  „Mocowanie grupy silnika”).

• W o y  korpus okapu od do u na wcze-
niej nawiercon  powierzchni  mocowa-

nia.
• Przy pomocy wspornika pod-

nie  korpus okapu do momentu,
a  przednia cz  nie wyjdzie
ponad powierzchni .

• W o y  elementy monta owe 7.2 tak, jak to
pokazano na ilustracji, w odpowiednie otwory i
zamocowa  przy pomocy dostarczonych rub
12a.

• Wycentrowa  korpus okapu zgodnie ze rod-
kiem p yty kuchennej.

• Przykr ci  korpus okapu przy pomocy znajdu-
j cych si  na wyposa eniu 2 rub 12c i zdj
elementy monta owe.

Uwaga: 

Je eli z powodu materia u p yty kuchennej nie jest mo liwe przykr cenie rub 12c, nale y 
u y  niewielkiej ilo ci silikonu do zamocowania elementów monta owych 7.2, które przed 
kontynuowaniem monta u nale y pozostawi  do wyschni cia. 
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7.2

12a

7.2

12a

Wk adanie korpusu okapu do powierzchni górnej 

• W o y  elementy monta owe 7.2 tak, jak to
pokazano na ilustracji, w odpowiednie otwo-
ry i zamocowa  przy pomocy dostarczonych
rub 12a.

• Okap jest przystosowany do
monta u przedniego grupy
silnika.

• Je eli ustawienie mebli kuchennych jest inne, nale y przewi-
dzie  monta  grupy silnika od ty u, w tym celu nale y zdemon-
towa  zamocowan  z ty u korpusu okapu za lepk  i zamocowa
j  z przodu. Nale y zmieni  tak e po o enie przewodu i przelot-
ki, u ywaj c do tego celu otworu po przeciwnej stronie (A).

• W o y  korpus okapu na wcze niej nawierco-
n  powierzchni  mocowania.

• Wycentrowa  korpus okapu zgodnie ze rod-
kiem p yty kuchennej.

• Przykr ci  korpus okapu przy pomocy 2 rub
12c znajduj cych si  w zestawie.

Uwaga: 

Je eli z powodu materia u p yty kuchennej nie jest mo liwe przykr cenie rub 12c, nale y 
u y  niewielkiej ilo ci silikonu do zamocowania elementów monta owych 7.2, które przed 
kontynuowaniem monta u nale y pozostawi  do wyschni cia. 
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Monta  podpórek dolnych 

• Przykr ci  podpórki 7.1 do przedniej strony daszku okapu u ywaj c do czonych wkr tów
12a.

• Przed ca kowitym dokr ceniem podpórek nale y dokona  wszelkich regulacji i dopasowa ,
aby mog y podtrzymywa  doln  cz  i aby unikn  deformacji podpórek górnych 7.2 tak,
jak pokazuje rysunek.

• Za pomoc  poziomicy ustawi  daszek okapu w pozycji pionowej i zamontowa  go do dolnej
powierzchni u ywaj c 2 wkr tów 12c do czonych do zestawu.

• Dokr ci  wkr ty 12a ca kowicie.
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Mocowanie wsporników grupowych 

• Przy pomocy rub 12b znajduj cych si  na wyposa eniu przymocowa  wsporniki 7.3 do
korpusu okapu.

• Przymocowa  przy pomocy znajduj cych si  na wyposa eniu rub 12c drug  cz  wspor-
nika 7.3 do cianek bocznych mebla lub do ciany tylnej strefy gotowania.

• Wkr ci  ostatecznie ruby 12c oraz 12b.
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Mocowanie grupy silnika 

• Instalacja grupy silnika (1) w pozycji przedniej lub tyl-
nej zale y od ustawienia mebli kuchennych, nale y
tak e sprawdzi  prawid owe po o enie za lepki.

• Ponadto, w zale no ci od tego, gdzie mie ci si  otwór
wylotu powietrza, istnieje mo liwo  obrotu grupy silni-
ka o 90°, aby umo liwi  wylot powietrza we wszystkich
4 kierunkach w zale no ci od rodzaju mebla (2).

• Pod czanie z cza przewidzianego do kor-
pusu okapu w po czeniu z grup  silnika.

• Przy pomocy znajduj cych si  na wyposa-
eniu rub 12a oraz 12b przymocowa  gru-

p  silnika do korpusu okapu.
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Mocowanie skrzynki elektrycznej 

• Pod czy  przewody wychodz ce z prawej
dolnej cz ci korpusu okapu do odpowied-
niego z cza w skrzynce elektrycznej.

• Ka de z cze kablowe ma swój odpowied-
nik w skrzynce elektrycznej, dlatego nale y
uwa a  aby nie pope ni  b du w po cze-
niu.

• Przy pomocy rub 12a znajduj cych si  na
wyposa eniu przymocowa  skrzynk  elek-
tryczn  do korpusu okapu.

• Po o enie pokazane na rysunku jest tylko
jedn  z mo liwo ci. W razie potrzeby mo -
na równie  zamontowa  skrzynk  po lewej
stronie korpusu okapu lub nawet po o y  j
na meblach, je eli nie ma ku temu prze-
szkód strukturalnych oraz zagro enia bez-
piecze stwa.

 Uwaga: nie wolno instalowa  produktu tak, aby skrzynka elektryczna pozosta a na pod odze.  
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Pod czenia 
WYLOT POWIETRZA – WERSJA Z WYCI GIEM 

Przy instalacji w wersji z wyci giem nale y pod czy  okap do 
przewodu rurowego wylotowego za pomoc  sztywnej lub gi tkiej 
rury o rednicy 150 lub 120 mm, wed ug decyzji montera. 
Pod czenie rury o ø 150 mm 
• Na ó  ko nierz o rednicy 150 10 na wylot korpusu okapu.
• Zamocuj rur  odpowiednimi opaskami zaciskowymi. Potrzeb-

nych do tego elementów nie ma w wyposa eniu.
Pod czenie rury ø 120 
• Aby pod czy  rur  o rednicy 120 mm, na ó  ko nierz reduk-

cyjny 9 na wcze niej zamontowany ko nierz o ø 150 10.
• Zamocuj rur  odpowiednimi opaskami zaciskowymi. Potrzeb-

nych do tego elementów nie ma w wyposa eniu.
• W obydwóch przypadkach wyjmij ewentualne filtry w glowe

poch aniaj ce zapachy.

ø 120ø 150

10

10

9

WYLOT POWIETRZA — WERSJA Z FILTREM 
• W otworze wyj ciowym powietrza przymocowa  ko nierz z

rur  sztywn  lub gi tk  ø 120 mm lub 150 mm.
• Do po czenia z rur  ø 120 mm za o y  ko nierz redukcyjny 9

na wylot w korpusie okapu.
• Zamocowa  rur  przy pomocy odpowiednich opasek. Ko-

nieczne materia y nie znajduj  si  w zestawie.
• Przykr ci  kratk  kierunkow  8 przy pomocy 2 rub 12e (2,9 x

9,5) znajduj cych si  w zestawie.

• Upewni  si , czy s  za o one w glowe filtry antyzapachowe
(patrz rozdzia  „Konserwacja filtrów z w gla aktywnego”).

POD CZENIE ELEKTRYCZNE 
• Przy czy  okap do sieci zasilaj cej, montuj c wy cznik dwu-

biegunowy o otwarciu styków przynajmniej 3 mm.

Z cze zasilania 
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Ostrze enie: 
obchodzi  si  

ostro nie 

Monta  elementu przedniego 

• Podnie  ruchom  cz  daszku
okapu (patrz paragraf U ytko-
wanie) na kilka centymetrów).

• Aby zatrzyma  wznoszenie na-
le y po prostu docisn  rucho-
m  cze  podczas jej wznosze-
nia si .

Ostrze enie: Nie nale y nigdy
blokowa  drzwiczek przesuw-
nych podczas otwierania i za-
mykania, za wyj tkiem sytuacji
gdzie montuje si  ram .

• Usun  g bki ochronne znajdu-
j ce si  na rogach szyby.

• W o y  ram  przedni  od góry
upewniaj c si , e jej zak adki
wesz y w odpowiednie sloty na
okapie, je li tak nale y je prze-
sun  w lewo.
Ostrze enie: Wszystkie za-
k adki musz  zosta  w o one w
sloty.

• W celu wyrównania szyby z
ram  nale y u y  m otka i deli-
katnie dobi  j  do powierzchni
ramy od strony prawej do le-
wej.
Aby zapobiec uszkodzeniom
pomi dzy m otek a ram  mo na
w o y  kawa ek drewna lub in-
nego podobnego przedmiotu

• Wskazówki jak przywróci  ru-
chom  obudow  do pozycji
wyj ciowej prosz  odnie  si
do paragrafu U ytkowanie.
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Panel zasysaj cy obwodowy 

• Otworzy  klapk  okapu (patrz
rozdzia  „U ytkowanie”).

• Usun  2 pasma ta my samo-
przylepnej, które zabezpieczaj
panel na czas transportu.
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U YTKOWANIE 

Panel kontrolny 
Przycisk Funkcja Przycisk LED

A Przycisk ten dzia a tylko wtedy, gdy drzwiczki s  otwarte. 
Krótkie wci ni cie = W cza/wy cza o wietlenie przy pr dko ci 
intensywnej. 
Naci ni cie i przytrzymanie przez 2 sekundy = W cza/wy cza 
dodatkowe wiat o wewn trzne. 

B Przy drzwiczkach otwartych/zamkni tych  
Krótkie wci ni cie((silnik wy czony) = Resetuje alarm nasycenia filtra. 

Po 100 godzinach pracy wy wietli si  symbol 
kropli, który wskazywa  b dzie przesycenie 
metalowego filtru t uszczowego. 
Po 200 godzinach pracy wy wietli si  litera C, 
która wskazywa  b dzie przesycenie aktywnego 
filtra w glowego. 

Przy drzwiczkach otwartych/zamkni tych  
Naci ni cie i przytrzymanie przez 2 sekundy = Odblokowuje/blokuje 
aktywowany alarm filtra w glowego przy wy czonym silniku i 
nieuruchomionym alarmie filtra. 

Symbol C miga dwa razy = aktywacja alarmu filtra 
A.C.  
Symbol C miga raz = dezaktywacja alarmu filtra 
A.C.  

C Przy drzwiczkach otwartych 
Krótkie wci ni cie = Aktywuje/dezaktywuje tryb opó nienia, 
powoduj cy automatyczne wy czenie silnika oraz o wietlenia przy 
jakiejkolwiek pr dko ci i 30 minutowym opó nieniu. Jest on 
zablokowany poprzez ponowne wci ni cie tego samego przycisku, 
w czenie silnika lub zamkni cie drzwiczek. 

Wy wietla symbol zegara. 

Dzia a zarówno przy drzwiczkach otwartych jak i zamkni tych z 
silnikiem i o wietleniem wy czonym.  
Naci ni cie i przytrzymanie przez 4 sekundy = Odblokowuje/blokuje 
blokady klawiatury. 

Wszystkie przyciski LED migaj  dwa razy. 
Podczas blokady przyciski te migaj  po kolei. 

D Dzia a jedynie przy otwartych drzwiczkach  
Krótkie wci ni cie = Odblokowuje/blokuje pr dko  intensywn . 
Pr dko  ta mo e dzia a  przez 6 minut. Po tym czasie system powróci 
do poprzednio ustawionej pr dko ci.  
Ponowne wciskanie tego samego przycisku w celu wy czenia silnika 
lub zamkni cia drzwiczek jest zablokowane. 

Wy wietla symbol I. 

E Dzia a jedynie przy otwartych drzwiczkach = pr dko  pracy wzrasta. Liczba pod wietlonych elementów wzrasta. 
F Dzia a jedynie przy otwartych drzwiczkach = pr dko  pracy obni a si . Liczba pod wietlonych elementów maleje. 
G Dzia a jedynie przy otwartych drzwiczkach  

Krótkie wci ni cie = W cza lub wy cza silnik 
Wy czenie przycisków LED. 

Przy drzwiczkach otwartych lub zamkni tych 
Naci ni cie i przytrzymanie przez 2 sekundy przy wy czonym silniku i 
o wietleniu = Odblokowuje/blokuje zdalne sterowanie. 

Przyciski LED migaj  dwa razy = Sterowanie 
zdalne odblokowane 
Przyciski LED migaj  raz = Sterowanie zdalne 
zablokowane 

H Przy drzwiczkach otwarte = Zamykanie drzwiczek + wy czenie 
silnika i o wietlenia 
Przy drzwiczkach zamkni tych = Otwieranie drzwiczek + w czenie 
silnika i o wietlenia 
Ostrze enie: Je li z jakiego  powodu drzwiczki pozostaj  cz ciowo 
otwarte nale y wcisn  przycisk, aby zako czy  proces otwierania lub 
zamykania. 
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA (OPCJONALNIE) 
Urz dzenie to mo e by  kontrolowane przy pomocy pilota zdalnego 
sterowania zasilanego bateri  3V typu CR2032 (nie ma w zestawie). 
• Nie k a  pilota zdalnego sterowania w pobli u róde  ciep a.
• Nie wyrzuca  baterii do mieci, nale y je wyrzuci  do specjalnych

pojemników zbiorczych.

Pilot 
Ostrze enie: Po zakupie urz dzenia pilot jest dezaktywowany. Aby go aktywowa  nale y po-

st powa  wed ug paragrafu U ytkowanie. 

Silnik 

O wietlenie  

Intensywny 

Opó nienie 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Czyszczenie panelu dolnego 
• Otworzy  panel dolny przez poci gni cie jego górnej cz ci.
• Odpi  panel od obudowy okapu.
• Panel dolny nie mo e by  myty w zmywarce.
• Wyczy ci  zewn trzn  powierzchni  u ywaj c wilgotnej

ciereczki i agodnego detergentu.
• Wyczy ci  wewn trzn  powierzchni  u ywaj c wilgotnej

ciereczki i agodnego detergentu; nie u ywa  mokrych cierek
lub g bek, strumienia wody; nie u ywa  równie  substancji
ciernych.

• Po zako czeniu czyszczenia zamontowa  panel i na panelu
okapu i zamkn  go.

Metalowe filtry t uszczowe 
Filtry te mo na my  w zmywarce, musz  one by  czyszczone 
zawsze wtedy, gdy wy wietlony zostanie symbol “kropli” lub 
raz na dwa miesi ce a nawet cz ciej w przypadku szczególnie 
intensywnego u ywania okapu. 

Zerowanie alarmu 
• Wy czy  okap i o wietlenie.
• Wcisn  przycisk B (patrz paragraf U ytkowanie).

Czyszczenie filtrów
• Otworzy  drzwiczki (patrz U YTKOWANIE).
• Otworzy  doln  os on  poci gaj c j .
• Usun  jednocze nie filtry popychaj c je w kierunku ty u

jednostki i ci gn c je do do u.
• Umy  filtry staraj c si  unika  zginania, a nast pnie zostawi

je do ca kowitego wyschni cia. (Zmiana wygl du powierzchni
filtra, która z czasem si  pojawia nie ma najmniejszego
wp ywu na jego prac ).

• Wk adaj c filtry z powrotem do okapu nale y upewni  si ,
eby by y one zamontowane uchwytem do przodu.

• Zamkn  os on  doln .
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Aktywny filtr w glowy (w trybie recyrkulacji) 

Mo e by  myty w zmywarce. Nale y go czy ci , gdy przycisk “C” zapali si  lub przynajmniej 

raz na cztery miesi ce (lub cz ciej, w zale no ci od cz stotliwo ci u ywania okapu). 

Gwarantujemy niezawodne dzia anie filtra do maksymalnie 5 czyszcze , nast pnie nale y go 

wymieni . Sygna  alarmu, je li zostanie aktywowany, pojawi si  jedynie wtedy, gdy silnik 

wyci gu b dzie uruchomiony. 

Aktywacja sygna u alarmowego: 
• W przypadku okapów w wersji recyrkulacyjnej alarm nasycenia filtra nale y aktywowa

podczas monta u lub pó niej.

• Wy czy  okap i o wietlenie.

• Nacisn  i przytrzyma  przycisk B przez 2 sekundy:

• Symbol “C” miga dwa razy – alarm nasycenia filtra w glowego AKTYWNY.

• Symbol “C” miga raz – alarm nasycenia filtra w glowego NIEAKTYWNY.

WYMIANA AKTYWNEGO FILTRA W GLOWEGO

Zerowanie alarmu 
• Wy czy  okap i o wietlenie. 

• Wcisn  przycisk B (patrz paragraf dotycz cy

U ytkowania).

Wymiana filtra 
• Usun  panel dolny.

• Usun  metalowe filtry t uszczowe.

• Oddzieli  ograniczniki od filtrów t uszczowych i

wyczy ci  przesycone aktywne filtry w glowe.

• Wymieni  je na czyste filtry, zawiesi  z powrotem

u ywaj c ograniczników.

• Wymieni  metalowe filtry t uszczowe.

• Zamkn  panel dolny.

O wietlenie   
• W celu wymiany diody nale y skontaktowa  si  z

technicznym dzia em Obs ugi Klienta („W celu nabycia

diody nale y skontaktowa  si  z technicznym dzia em

Obs ugi Klienta”).
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